
mande, mais également pour celle d'autres pays 
européens, les Commandants de zone pourront 
surseoir à la révocation immédiate d'un indi­
vidu, sous les conditions suivantes:

1. Le maintien temporaire de cet individu est 
considéré par le Commandant de zone comme 
essentiel;

2. L'individu en question ff'était pas un membre 
important du parti nazi et n'a participé que 
de nom aux activités de celui-ci et n'est pas 
hostile aux intérêts des Alliés;

3. l'individu en question sera révoqué dès que 
ce sera pratiquement possible.

c) Les individus maintenus en fonctions, conformé­
ment aux dispositions du sous-paragraphe b) ci- 

> dessus, це le seront qu'en raison de leurs con­
naissances ‘ de spécialistes. En aucun cas, un 
individu qui a été nommé, pour des raisons* 
uniquement politiques (parti nazi), à la fonction 
qu'il occupe ne pourra être maintenu en activité.

9.

Les personnes révoquées de fonctions publiques 
ou semi-publiques ou de tous organismes dirigeants 
de partis politiques, de syndicats et autres associa­
tions publiques ou de postes comportant des respon­
sabilités, dans des entreprises privées importantes, 
tels qu’ils sont définis au paragraphe 2 de la pré­
sente directive — conformément aux prescriptions 
de directive — ne seront employées dans
auçw~... autre zone d'occupation à des fonctions 
répondant à la définition du paragraphe 2 de cette 
même directive, sauf dans les cas de révision 
prévus par le paragraphe 5 ci-dessus.

Des renseignements d'ordre général et des statis­
tiques, se rapportant à la dénazification dans les 
différentes zones, seront soumis au Conseil de 
Contrôle semestriellement, le premier rapport de­
vant porter sur la période s'étendant jusqu'au 
1er juillet 1946. Ces rapports seront produits dans 
les trente jours suivant l'expiration de la période 
semestrielle.

10. Cas de révocation et d'exclusion obligatoires

1. Criminels d,e guerre — c'est-à-dire individus 
figurant sur la liste des crimes de guerre de 
la Commission des crimes de guerre des 
Nations Unies ou sur toute liste particulière 
du contre-espionnage, ou que l'on suspecte 
d'être criminels de guerre.

2. Le N. S. D. A. P.
a) Toute personne qui a été fonctionnaire ou 

officier du N, S. D. A. P. ou qui a occupé 
un poste ou joui d'une autorité quelconque 
dans le N. S. D. A, P., depuis la cellule locale 
jusqu'au quartier général national, à quel­
que époque que ce soit.

b) Tout membre du N. S. D. A. P. qui s’est 
rallié au parti ou a été accepté comme 
membre avant que l'inscription au parti 
ne soit rendue obligatoire en 1937 ou qui 
de quelque autre façon a eu une participa­
tion plus que nominale aux activités du
N. S. D. A. P.

auch für die Wirtschaft anderer europäischer 
Länder gebraucht werden, können die Zonen- 
Befehlshaber in den einzelnen Zonen die so- _ 
fortige Entfernung von Personen zurück­
stellen, vorausgesetzt:

L daß deren zeitweilige Beibehaltung nach 
Ansicht des Zonen-Befehlshabers wesent­
lich ist, und

II. daß die betreffende Person kein bedeu­
tendes Mitglied der Nationalsozia­
listischen Partei war,-in der Tätigkeit der 
Partei nur eine nominelle Rolle gespielt 
hat und den Bestrebungen der Alliierten 
gegenüber nicht feindlich eingestellt ist, 
und

III. daß die betreffende Person, sobald tat­
sächlich möglich, entfernt wird,

c) Vorstehender Absatz-(b) ist nur auf Personen 
anwendbar, die auf Grund ihrer Spezial­
kenntnisse beibehalten werden. In keinem 
Fall darf jemand in einem Amte bleiben, 
welches er . nur aus politischen (National­
sozialistische Partei) Gründen erlangt hat.

9.

Personen, die aus öffentlichen oder halböffent­
lichen Ämtern oder aus leitenden Körperschaften 
politischer Parteien, Gewerkschaften und anderer 
öffentlicher Organisationen oder aus verantwort­
lichen Stellungen in bedeutenden Privatunter­
nehmen in Übereinstimmung mit den unter Artikel 2 
dieser Direktive gegebenen Bestimmungen und in 
Verfolg der in dieser Anweisung niedergelegten 
richtungweisenden Grundsätze entfernt wurden, 
dürfen in keiner anderen Besetzungszone in irgend­
einer der in den Vorschriften des Artikels 2 be­
schriebenen Stellungen beschäftigt werden, mit 
Ausnahme der gemäß obigem Artikel 5 einer Nach­
prüfung unterliegenden Fälle.

Dem Kontrollrat ist halbjährlich ein allgemeiner 
Bericht und eine S t a t i s t i k  über die Denazifi- . 
zierung in den verschiedenen Zonen zu erstatten, 
erstmalig für den Zeitraum bis zum 1. Juli 1946.
Diese Berichte sind innerhalb von 30 Tagen nach 
Schluß des jeweiligen Halbjahres einzurerchen.

10. Zwangsweise Entfernungs- und Ausschluß- 
Kategorien

1. K r i e g s v e r b r e c h e r ,  d. h. Personen, die 
auf der Kriegsverbrecherliste der Alliierten 
Kommission für Kriegsverbrechen oder auf 
irgendeiner Sonderliste des Gegenspionage­
dienstes stehen oder eines Kriegsverbrechens 
verdächtig sind.

2. Die N S D A P .
a) Alle Personen, die zu irgendeiner Zeit haupt­

amtlich oder im Offiziersrang in der NSDAP 
tätig waren oder zu irgendeinem Zeitpunkt 
ein Amt oder eine Stellung in der NSDAP 
bekleidet haben, gleichgültig ob in örtlichen 
Einheiten oder höheren.

b) Alle Mitglieder der NSDAP, die der Partei 
beitraten oder als Mitglieder aufgenommen 
wurden, bevor die Mitgliedschaft in der 
Partei im Jahre 1937 ein Zwang wurde oder 
die in anderer Wei^ sich mehr als n o m i ­
n e l l  an der Tätigkeit der NSDAP beteiligt 
haben. «
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